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Sune DFUE - WARENBEGLEITSCHEIN Datum 11.00.202
Seite 171
. e
SENDUNGSNR.: 11074008 4
LIEFERANT -WERK: EMPFAENGER -WERK 100 ABLADESTELLE:
~Nr: -Nr: 11309 LAGERORT:
VERBRAUCHSSTELLE:
Miiller Prazision GmbH Magna PT S.p.A. . .
Frithlingstr. 16 Plant Modugno VERSANDART: Schweitzer
Via dei Ciclamini 4 FRACHTFUEHRER: Spedition
93413 Charn 70026 MODUGNO BA Ar (&?}683 w1
ITALIEN ' e ——
SEND.-GEWICHT BR: 405,20
1.8-Nr SACHNUMMER KUNCE MENGE ME V IG BEZEICHNUNG DER LIEFERUNG BESTELLNR.
-DATUM SACHNUMMER LIEFERANT ZUSATZDATEN LIEFERANT
-POS PACKMITTEL -MENGE -NUMMER KUNDE FUELLMENGE -NUMMER KONSIGNATION
561745 2517068300 16.000,00 Stk S Verbindungshtilse { 550003899401
14.08,2020 17438030 20151130 !
1 VP: 2,00 - TBA-520921 8.000,00 HALBPALETTE
1 VP 40,00 - TBA-520880 400,00 TBA-520880
1 VP: 2,00 - TBA-520922 ABDECKFLATTE
Fedrdriririedrde E N D E Fedededriiek ey
501065 U
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantisa dichiarata: 166 oL
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggiact
qui i T
Conformita afle schede d'impalit:
Data controlio: © \0/ &9
Firma
WE: MENGENPRUEFUNG: GUETEPRUEFUNG:



Ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

MUELLLER PRAEZISION GiMBH

FRUEHLINGSTR.
D~-23413 CHAM
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Transport Order C L h e — Ery |
' _ = 7 o 4 — —
Mittante N° partita VA Data / Date J l
Sender VAT-ID-No.
] ﬂ143EEF~EGd0

(T P

Indirizzo del fuogo di carico {di ritira)
Collection address

Ordine di trasporto
Qrcler code

IFM~EC-3527887

Y

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignea

MAGBNA PT 5.P.A.
PLANT MODUGND

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condiziani di trasporto/Dalivery terms

I:Iftanm dam. franca fabbrica

free domidla exwoiks
sdoganato ron sdoganato

Dde?agred Dun ealie.%a

Indirizzo terminale
Terminal address

SCHERBAUER SPEDITION BMB
REGENSBURG .
OBERHEISING 7

LA

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Clng ClEmsr D-93073 NEUTRAUBLING -
Tel:
Oégiars igeegeelTel
s aYE
others P
EXW —
Assicurazione complementare Numere di dossler
Additional transport insurance ﬂq&nﬂa@@@@ﬁg?ﬁ;gg - .

ne
no

O

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cummency Va!ueformwa&ce, IME—-INW~107 1232
Terminal di arriva | Elumero tellefanico
R emiee TR 4 38/ 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
S5 1745 VERB INDUNG 406, O
61745 2 |FAL  NMERRINDUNG
Peso tassahile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payahle welght in Cq) Total g‘r)uss weight in kg
Q. 820 0. 00 406. G0 .0
Din. X cm X amn x an= m LM

Richieste particolari / Speclal consignments

Istruzioni particolari / Special instructions

DIM: 80OXe0X85
DIMENSIONS (LWH) :

£X BOXEOXBSCH

Allegati / Enclosures i

c\f::c‘ -

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collaction at sender

Delivery to cansignee

Data f Date Data / Date

IMPORTANT

Orario / Time Crario fTime

According to CMR, transport dzmagzs have to be noted on. the transport order (POD)
upon delivery of the consignment. Dama es not visible extemnally should be notified in {
writing to the responsible EURGCOEN{

ﬁ[hlﬁ%’ﬂ

L EOFIR

Via flei Cf
L
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Timbro e firma del mittente
Stamp and signature of sender

[ il IE L S.I’uln
sc- 70026 Madugno (BA)

Firma de) destinatarip

Firma dell'autista / Driver’s signature 3 t
Consignee’s signature

Nome di thi firma in stampdtgllof
Consignee's name in block |

[1:)
N
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VECVS U Lol TioCT va™ul

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle CondizioHF Bﬁ@?&lﬁﬂ: E}Hs%bﬁ% Eljﬁbiéksﬁﬁéh (vedl Jetro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECI' consignments (see overleaf).




